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A póttartalékosok behívása.
— deczember 31.

A póttartalékosokat szolgálat­
tételre rendkívüli időben behívják. 
Ez a legnagyobb újság. Télviz ide­
jén ragadják ki a kenyérkereső 
esaládapát vérei közül, ügy látszik, 
a had vezetőség meg akarja bün­
tetni a nemzetet, a miért szívósan 
ellent állott a katonai körök akara­
tának. Talán bosszút akar állni a 
magyar népen, a miért feltámadt 
benne eltemetett önérzete s daczos 
erővel követelte a magyar nyelv 
jogainak érvényesülését. Lehetet­
lenné akarja tenni minden időre a 
nemzeti ellenállást. Azt hiszi, hogy 
ha hadisorba állítja a kenyérkereső 
családapát, akkor a magyar anyák 
mindjárt átkot szórnak azokra, a 
kik harczoltak nyelvünkért, a nem­
zet viharos haragja feltámad s pil­
lanat alatt elsöpri az ellenzéki pár­
tokat Ez pedig fonák észjárás. Az 
ellenkezője történik, a mit gondul. 
Most is úgy lesz. Szenvedett már 
ez a nép eleget a bécsi járom alatt.

Hát csak vigyék a fiainkat, 
szólítsák a fekete sárga zászló alá, 
csak tomboljon örömében az osz­
trák katonai vezetőség, valahogy 
csak elszenvedjük ezt is. De je­
gyezzék meg az aranygalléros urak,

hogy a katonasorban minden ma-
fyar legényt nem önmagunknak, 

anem Magyarországnak képeznek 
ki. A mikor puskatussal oldalba 
verik azt a magyar fiút, a ki nem 
tudja megérteni a német kommandót, 
akkor a magyar nyelvnek egy hő­
sét avatják fel akaratlanul is. Hasz­
talan mutatnak az ellenzékre, mint 
a pót'artalékosok behívásának egye­
düli okára, olyan magyar ember 
nem akad, a ki ezt elhigyje. Semmi 
ok sincs arra, hogy bevigyék a 

I póttartalékosokat. Háború nem fe­
nyeget. Miért ne lehetne békében 
már egyszer egy kicsit a magyar fiú.

Hej, de sok szegény katonának 
szereztek e mellett szomorúságot 
és nehéz ünnepet. Öreg szülék 
hiába várták haza deli huszárfiukat 
az ünnepi meleg kalácsra. — Az 
istállóban, lova mellet^ virrasztotta 
át a magyar huszár karácsony 
éjjelét. J

Lehet, hogy hfeznek olyan 
'Tpóítarittlékosok, a £di, mikor ne­
héz szívvel hagyják (oda otthonu­
kat, megtévesztve okolják a nem­
zeti nyelv harezosafy Abban a 
üllanatban azonban, a mikor fe- 

, ükre teszik a császáryaadaras csá­
kót 8 hallják a magyarellenes 
íifakadásokat, visszatérnek igaz j 
litükhöz s szív ben-lélekben lelkes

katonái maradnak a magyar nem­
zeti hadsereg eszméjének.

Nincs szükség a póttartaléko­
sok behívására. Egyik világrész 
felől sem fenyegeti veszedelem 
hazánkat. Hiszen veszedelem ide­
jén katona lenne a nemzetnek 
minden fegyvertbiró fia s olyan 
katona, a melyhez fogható vitézség 
dolgában nem allit a csatatérre 
Európának egy népe sem. Mire 
való hát tűzhelyétől elvonni s tél­
viz idején kaszárnyába szorítani a 
családapákat? Sem a kaszárnyá­
ban, sem a jégen nem lehet gya­
korlatozni. Nincs abban semmi 
baj, ha néhány éjszakára üresen 
maradnak a kaszárnyák vaságyai.

POLITIKA.
A visszatartott katonák. Kossuth

Peren ez és Pqlónyi Géza tegnap felkeres­
ték gr Tisza István miniszterelnököt és elő­
adtak neki, hogy a függetlenségi párt ve- 
»tőségéhez tömegesen Árkénnek - BvezoMbdl 
— a hol * barom évet és három hónapot 
ki gigáit katonákat továbbra in bet tartot­
ták - panaszos levelek, a molyokban a 
hosszas szolgálat terhe által sújtott egyének 
és családjaik arra kérik r függetlenségi 
pártot, hogy eszközölje ki a további ben- 
tartáa által rájuk háramló ujubb és fokozot­
tabb teher alól való felmentésüket. A mi­
niszterelnök kijelentette, hogy a Boszniá­
ban szolgáló és továbbra ja bentartutt ka-

Hozotnány nélkül.
Irta: Bolgár Lajos.

A fehér arczu, szőke, kicsiny meny­
asszony végtelenül szerette vőlegényét: a 
pirossapkás, tömzsi őrme-tert ét mégis a 
boldogság országának küszöbén ziháló ke­
bellel és könybe borult szemmel kellett az 
arozába vágnia: gazember 1

I.
A kopasz, ragyogó fejű Dukkuak fakó 

eroza elsrélesült a boldog mosolytól, a mint 
a csikós dunyhák között fekvő, kiszáradt 
felesége fülébe súgta:

— Minden rendben van; az őrmester­
rel nyolozszáz forintban állapodtunk meg.

A beesett arezu Dukkné hosszan me­
resztette iizürke szemeit az urára és nyögve 
megszólalt:

— Honnan veszed a pénz ? Honnan ?
Mosolyogva felelt Dukk:
— Meglesz fiam, meglesz : csak nem 

kell félni.
Ezt mondta, bár valójában még nem 

tudta, honnét kerül elő a pénz, a mit a 
leánya vőlegényével előre kialkudott. De 
nem akarta mutatni felesége előtt, a ki úgy 
is egyre busongott önállapota fölött, mert 
már hónapok óta lakója az ágynak. A kis 
kopott Dukk tehát örökke mosolygott, most 
is, a mikor még odasugta a beteg asz- 
szonynak:

— Vilmának nem szabad erről tudni; 
hisz tudod, azt hiszi szerelmes belő az őr­
mester. ..

Dukné szomorúan sóhajtott:
Jó, jó, mindent tudok.

S a kopott Dukk örömének bizonyíté­
kául, egy gyenge csókot igyekezett fele­
sége vértbien ajak ára nyomni, de az egy 
kedvűén tolta el magától a svurós, merev 
bajuszszal övezett ajkat. Tudniillik Dukk 
urnák fölöttebb kemény és szúrós volt a 
bajusza, mert ifjú korában erőnek erejével 
színész akart lenni és sokáig csupasz ábrá 
zattal jftrká t az emberek között. De apja, 
a fekete fogú, tenor hangú kántor, kittiga 
dáseal fenyegette, mert szerinte na a falu 
hitközsége körül szerfölött nagy feladatra 
van hivatva s ennek bizonyítékául nem­
sokára, felajánlotta — templomszolgának.

Ám a fiú semmi módon nem tudott 
beleszokni e lealázó foglalkozásba s rövid, 
de kínos szereplés után beállott az egész 
környéken veszekedő természetéről ismert 
fakereskedőhöz. Itt öregedett meg aztán, 
bár főnöke gyakorta díszítette fel a házi 
állatok könyvéből válogatott jelzőkkel, me­
lyekre azonban Dukk rá se hederitett, — 
Mondom, itt öregedett meg s nevelte fel 
hót kicsiny gyermekét, kik közül a leg­
idősebbet : a fehér arczu, szőke Vilmát, im 
férjhez kéri egy tömzsi őrmester, a kivel a 
nagygyakorlatok alkalmával ismerkedett 
meg. És Vilma — a mint Dukk ur is

mondta — igen-igen boldog vala, mert 
szive minden dobbanása a hegyes és vörös 
bajuszu őrmesteré volt, a ki hasonló érzel­
medről egész komoly arczcza! biztosította 
őt. Az őrmester azonban titkon megvallotta 
Dukk urnák, hogy nyolozszáz foritrt nélkül 
a legiszonyúbb lelki fájdalom mellett sem 
veheti el a szerelmes szivü Vilmát. Ugyanis 
ő ennyit tevő tartozását ily módon akarja 
kiegyenlíteni. Ezt azonban a vig Vilmának 
nem szükséges tudni, nehogy színes álnni 
nak szövéséből durva kézzel felzavarják.

Vilma pedig szőtte az álmokat, a 
színes, aranyos szálakból össze font álmo­
kat... Tehát 6 nem lesn ezután a család­
ban, a-iia keli fagyos téli reguelokon dide­
regve puozolui a kis piszkos testvérek 
rongyos czipőit, ha nem lesz otthona, puha 
ékUí otthona...

Nőm kell ezután virágnyiló tavaszban 
egyedül — szemében ragyogó könyoíeppel 
— nézni a kis erdőben, a buján fakadó 
fűben sétáló szerelmes párokat, hol a vas­
tag, fekete felhők mögül előtűnő ragyogó 
hold ezüst porral vonja be a fák leveleit 
koronáját... Oh, milyen szép lesz, oh 
milyen jó lesz...

Miudemez álmok hosszú álmatlan 
éjszakákon át születtek meg Vilma nyug­
talan agyában és ily ábrándok közepette 
lázasan dobogó szívvel várta a kézfogé 
négy és szép napját.
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tonák sorsa iránt jóakaratulag érdeklődni 
fog s a menayibdn érdekükban lehet va­
lamit tenni, sürgősen fog intézkedni Ilyen­
formán lehet, hogy azt a megkönnyebbítést 
kapják az ott szolgáló katonák, hogy egyes 
ottani zászlóaljak ki fognak cseréltetni.

A képviselőház elnökéhez a kövesuező 
távirat érkezett :A tomesmegyei Németszentminaly 
község képviselőtestülete a póttartalékosok: 
nevében tiltakozik a parlamenti kisebbség 
erőszakos és lelkiismeretlen tárgyalási mo­
dora ellen és a törvényhozást az ország 
ügyeinek alkotmányos, törvényszerű tárgya­
lására kéri. Móltóztassanak eme kérelmet 
a törvényhozás elé terjeszteni.“

A képvlaelőház legközelebbi ülése 
hétfőn, január 4-ikén délelőtt 10 órakor 
lesz, amelyen folytatják a záróbeszédeket 
az ujonczlétszám megállapításáról szóló 
törvényjavaslat fölött. Hátra van még 
Holló Lajos, Lendl Adolf és Bariba Miklós.

Kereskedelmi provizórium Olaes-
országgal Római távirat jelenti, hogy ma 
este «zt a keroskedeími provizóriumot, 
mely * ‘ria-Magyarország és Olaszország 
között, . már ismert alapon létrejött. 
Luzatti miniszter január 2-án szabadságra 
megy, de a tárgyalásokat rövid idő muiva 
folytatni fogják.

A kösös indemnitás jóváhagyása.
A hivatalos lap mai száma közli a királynak 
Wien-ben, 1903 deczember 23 án keli elha­
tározását, melylyei a delegációknak az 1904. 
év első két hónapjában fölmerülő közös 
kiadások engedélyezése tárgyában hozott 
határozatát jóváhagyta.

A esolnok-dobokai főispán. A hiva­
talos lap közli, bogy a király gróf Bethlen 
Pált, Beeztercze-Naszód vármegye főispánját 
ezen állásában való meghagyása melleit, 
Szolnok-Doboka vármegye főispánjává ki­
nevezte.

A vidék rovására.
— deöz. 31.

A sok minden között, a melyet a ka­
tonai kérdések háttérbe szorítottak, magukba 
falván az érdeklődés minden részét : ezen 
sok, jobb sorsra váró ügy között van a ma­
gyar városok, a vidéki városok dolga.

Pedig ez szorosan a nemzeti eszmé­
hez tartozik. Erős magyar városok kellenek 
mindenekfölött a nemzeti eszme zászlóvi­
vőinek. Központok kellenek, melyek a ma­
guk vidékén teljesitik a magyar állameszme 
tiszteletét. A melyek meghódítják ez eszme 
szolgálatába a körzeteikben lakó népet, ha 
az akármely nemzetiséghez tartozik is.

E nagy és az ország érdekében óriási 
su’yu hivatásra azonban a magyar városo- 
kát igazán erősekké kell tenni. És ez első 
sorban az állam föladata. Az államé, a mely 
mindeddig elmulasztotta ezt a kötelességét. 
Vagy hát elmulasztották a kormányok s 
következetesen elhanyagolták városaink erői­
nek fejlesztését, sőt még kihasználták és 
leszállították a városok anyagi képességeit.

Debreczen költségvetésében a kiadá­
sok mintegy egyharmadrésze esik az állam 
hivatásához tartozó teendők ellátására. Es 
tudvalevő, hogy ezzel szemben mily sza­
tócsmódra szűkkeblű az állam, ha a város 
törvényes alapon segélyt kér a népiskoláira 
vagy más egyébre. ,

De ez még csak az egyik terhe a kor­
mányok mostohaságának. A másik az, hogy 
az állam részére kisajátították a városok 
azon közvetett jövedelmeit, a fogyasztási 
adókat, melyek évről évre való természetes 
emelkedésre alkalmasak.

És épp ezt a kiáltó sérelmet mintha 
orvosolni akarnák most. A mit ez irányban 
ígért Lukács László pénzügyminiszter, ez 
volna a legelső lépés a magyar városok 
ügyében való méltányosság utján. Ez volna 
a legelső lápés, a mely igazolná, hogy va- 
lahára, a tizenkettedik órában észreveszi 
magát a kormányzat és nem csupán az 
egyetlen fővárosban látja a kultur-központot 
és a forgalmi központot.

Mondani sem kell, hogy a hatalmasan 
fejlődő fővárost minden magyar ember sze­

reti és hogy örömmel, büszkeséggel látja a 
csodás haladást, melyet Budapest el tudott 
érni bárom évtized alatt. De józanul és az 
egész vidék rovására nem lehet a végtelen­
ségig folytatni azt a minden más köteles­
séget ée tekintetet háttérbe szorító favori­
zálást, mely a féktelenségbe kezd átcsapni.

Vagy nem ezt a hatást teszi-e, mikor 
az eskütéri hid megnyitásának napján lel­
kes fővárosimádók mindjárt még egy Du- 
nahid építését követelték, a lánczhid és a 
Margithid között ?

Szó sincs róla, a főváros közönségére 
kedves és kényelmes volna, ha a méltósá- 
gos Dunán a jobb és balpart között minél 
több hid közvetítené a forgalmat, de hogy 
már is még egy uj hidra volna komoly 
szükség, azt senki sem állíthatja.

Ellenkezőleg, az elfogulatlan vidéki em­
berek, sőt az elfogulatlan budapestiek is azt 
mondják, hogy már az eskütéri hidra sem 
volt szükség. Sürgős szükség semmiesetre 
sem volt rá. Különösen ha tudjuk, hogy a 
fővárosban oly módfölött bőkezű állam év­
tizedek óta huzza-balasztja például a Baja- 
Báttaszéki áthidalást, a mely a félország for­
galmát vinné közelebb Fiúméhoz.

Nem szabad tovább folytatni azt a 
visszatetsző politikát, mely csak egy köz­
ponti erőt akar elösmerni és gyarapítani. 
És azon túl, hogy a fogyasztási adójöve­
delmeket visszaadják a városoknak, még 
sok egyéb téren is jóvá kell tenni az ed­
digi rendszer rombolásait. Forgalmi, ipar- 
fejlesztési, kulturális vonatkozásokban egy­
aránt erőteljesen iatápolni kell a magyar 
városokat és végre ideje, hogy ezt a nem­
zeti munkát mielőbb megkezdje a kormány 
és folytassa tervszerűen. Úgy, mint az biz­
tatóan kifejezésre jutott (de ne maradjon 
csupán biztatás) az uj kereskedelemügyi 
miniszter egy beszédében és a mint még 
inkább hangsúlyozta ezt a törekvést a ke­
reskedelmi és iparkamarák küldöttsége előtt 
ugyanabban a minisztériumban Serényi Béla 
gróf államtitkár, a ki minden körülírás nél­
kül mondta meg a nézetét. Azt, hogy a 
fővárosért hozott nagy áldozatok után most 
már sürgős a vidéki központok kiépítése és

*
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— Mame, mama, egyél csak egy kis i 
tejeskaláosot; jaj, minő finom tejeskaíáosl... i

Ezt a boldogságban úszó szerelmes j 
Vilma mondta beteg anyjának a kézfogó
napján. .

Dukkné eleinte kérette magát, — mint 
a beteg szokta, — utóbb azonban úgy be- j 
pakolt belőle, hogy meleg fedőt kellett 
rakni a gyomrára s folytonos nyögésével 
egyre zavarta a mulatókat. Pedig a vendé­
gek remekül mulattak, kiki a maga módja 
szerint. Bor is volt bőven, bár a vőlegény 
— a vörös őrmeter — fiitymáló duhaj Ság­
gal egyre azt hajtogatta, hogy ez neki 
fóifogára is kevés. Ez a kijelentés nagyon 
tetszett a boldog Vilmának, mivelhogy a 
duhajkodó emberek szörnyen imponáltak 
neki. Nevetett is folyton, pedig ez éppen­
séggel nem volt előnyére, mert ilyenkor az 
arczán keletkező két mély ránéztél kissé 
véneoskének tűnt föl, habár még fiatal 
volt. Igaz ugyan, hogy az Abrók-láuyuk 
a falu legvénebb három lánya —- elég- 
malicziózusan őt is a falubeli vén lányok 
közé számították.

Vilma boldogan, kaozagva hallgatta a 
már kiesé zavaros fejű vőlegényének duhaj 
fölkiáltásait, a melyeket egyszer-egyszar el­
nyomott a hosszú szakállu vének recsegő 
hangja, a mint szakállrezgetés közben ó-héber 
szövegű dalokkal ájtatoskodtak.

Az ünnepség menetét kissé megzavarta^

egy kis inczidene, a melyet az utczán álldo­
gáló paraszt fiuk időztek elő. Azok szintén 
részt kérve a mulatósból: zavartalanul kor- 
nyikáltak az ablak alatt. A Dukk siheder fia 
erre előkapta a már csaknem teljesen elázott 
vőlegény kardját s az ajtónál kegyetlenül 
hadonászott vele, a mire a beteg anyja fel­
emelkedett az ágyban:

— Soma, Soma, tedd le azt a kardot I 
— kiáltotta a hadonászó fiúnak, a kit a leg­
szűkebb családi körben Száminak szólítottak.

A fiú egyre vágta a levegőt s elszántan
kiáltott: . . ,

— Hallgassatok odakint, mert minden­
kit összevagdalok I így fenyegetődzött, mind­
azonáltal nem mert az ajtón túl lépni.

E levegővel való baiczoiás után a 
nagyszakálluak csoportja ismét dalokra gyúj­
tott, a mire a zavaros tekintetű őrmester 
dühösen ugrott fel és haraggal vágta fényes 
gombu piros sapkáját az asztalra

— Hát vége lesz-e már ennek a héber 
komédiának ? 1 — kiáltotta vérbe borult 
üzemmel.

Ezek felhagytak az énekkel és lassan 
1 olyformán nyilatkoztak, mintha azt mondanák 
! hogy az őrmester műveletlen paraszt.

Nagy csend következett ezután, amelybe 
élesen vágott bele a beteg Dukkné nyögés- 

: sál kísért jajgatása, amint fejfájásról panasz- 
j kodott. Egyszersmint kijelentette, ha még 
I sem lesz vége a mulatósnak, őt holnap már 
I nem látják életben.________________ ____

Erre lassan szétoszlottak s a mikor 
immár csak kevesen voltak, a fólszemü Spicz 
— a ki köztudomás szerint alattomos ellen­
sége a Dukk-családnak — a kapuban meg­
kérdezte Dukktól:

— Mennyit ad a leányával ?
— Nyolczszázat; nyolezszáz forintot.
Spicz gunjrosan jegyezte meg:
— Honnan vesz oly temérdek pénzt f
— Hisz a fele már is meg van.
— Hogy, hogy ? — kérdé emez csodál­

kozva.
Vállvonogatva jegyezte meg Dukk :
— Hát négyszázat letagadok!
És becsukta a kaput.

III.
Mindenki örült a lakodalom napján és 

még a szomszéd parasztasszonyok is átjöt­
tek nézni a végtelen örömben úszó fehér 
ruhájú Vilmát, a kit a némileg rongyos kis 
testvérei megilletődve ugráltak körül. Min­
denki örült, csak a kopasz Dukk volt ke-
gyetienüf izgatott, mert négyszáz forintnál 
többet nem bírt előmutatni, ha„„„„„„___ _____________ _ labár borsónyi
izzadság ült homlokára az iszonyú rokon- 
pumpolásban. Lázasan futkosott, azon igye­
kezvén, hogy az esküvő előtt össze ne 
kerüljön négyszemközt az őrmesierrel, a ki 
ideges izgatottsággal pödörte bajuszát ős 
mindenképen beszélni óhajtott Dukkal. 
Végre megfogta a konyha egyik sarkában 
és élénken kezdett érdeklődni a hozományt

HRABECZY ANTAL
fehérnemű gőzmosd és vasaló intézete megnyílt. 

Szóch.en.yi-'u.tcza 42- szám alatt-
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hogy erre kell irányulni a legközelebbi jövő 
munkájának és törekvésének fönt és lent.

Természetes, hogy a magyar városok 
egész lelkesedéssel állanajc rendelkezésére 
az őket érintő akczióban. És reméljük, hogy 
a törvényhozás uj munkájának első dolga 
közé sorozza a vidéki városok ügyeinek 
alapos rendezését.

EGYLETEK és TÁRSULATOK.
Katholikua nőegylet Debrecsenben.

A szeretet ünnepén uj jótékonysági egylet 
alakult Dtbreozenben: a róm. kath. nőegylet, 
melynek alakuló ülése dr. Wolafka Nándor 
püspök elnökit.te alatt tegnap délután volt. 
Elnöknő egyhangúlag Bernáth Elemérné lett. 
Megválasztották ezután a tisztikart. Alelnö- 
kök lettek: Csanak Józseíué és Wolafka 
Antalné. Igazgató: dr. Wolafka Nándor v. 
püspök. Titkár: dr. Thót László. Pénz­
tárnok : Molnár Kálmán Dezső. Ellenőr: 
Miskolczy Lajosáé. A választmány a követ­
kezőképpen alakult meg: A őzéi Gézáuó, 
A rikola Adolfné, Baróthy Béláné, Bartók 
Ágostonná, Berzőffy Vmczéné, özv. Booí.kó 
Sámuelné, Bosznay Istvánná, Böszörményi 
József, Brunner Edéné, gróf Csáky Zsig- 
mondné, Csanak Jánosáé, Deák Ferenczné, 
Fábián Lajosné, Faust Elekné, Furgách 
Karolyné, Füleky Pálné, Gajzágó Béláné, 
Hu iray Béláné, Igyártó Sándorné, Jablonoay 
Káimánné, dr. Kenézy Gyuláné, Lovassy 
Károlyné, Márton Imréné, Perozel Déne-né, 
Pudorán Istvánná, Rickl Gózáné, dr. Sár- 
váry Gyuláné, V. Szabó Jánosné, Si gmeth 
Károlyné, Széli Farfeasné, Székely Ferenczné, 
Szikszay Gyuláné, Szőliősy Kafka Róza, dr. 
Szüos Miklósné, Tomanóoay Ferenczné, Un­
ger Gusztávné, Vecaey Imróué, Vidovich 
Menjhértnó, Vinnay Gézáné és Zuber 
Ferenczné.

illetőleg, a mire Dukk négyszáz forintot 
nyomott a markába.

— C»ak ennyi ? — kérdezte az őr­
mester.

— Ennyi, — felelte a remegő Dukk.
Akkor kiáltozni kezdett a vőle&ó:.y:
— Hat ennyit Ígért maga? Ennyit? 

Én nyvlocszáz forintot kértem. Maga becsa­
pott engem, becsapott.

A sápadt Dukk csititotta a toporzókoló 
embert, a ki dünösen csapta hozzá a négy­
száz forintot.

- Itt van I Megcsalt, nem ennyit Ígért, 
becsapott!

A kiabálásra kitódultak a szobából és 
Vilma megfagyott tejhez hasonló arc/.czal 
rohant feléjük.

— Mi az, mi az ? Az Isten szerelmére ?
Az öreg Dukk siránkozva mondta:
— Nincs pénzünk, lányom, édes lá­

nyom . . . Nem kellesz a nélkül . . . négy­
száz forint hiányzik .. . milyen szégyen.. . 
Istenem ...

A remegő menyasszonynak majd ki­
lökte a forrón lüktető vér a halántékát és 
a mint a földön heverő angyalos papírokat 
bámulta, egyszerre mindent megértett.

Meg-megrogyanó léptekkel ment a vő­
legény felé és reszketett nagy felindulásá­
ban, a mint fehér keztyüa, kicsiny kezeivel 
megmarkolta a vőlegény vállát és a sze­
mébe köpve, sirva kiáltott:

— Gazember, gazember, gazember I 
Aztán lerogyott a földre.

A vonat kerekei alatt.
(Saját tudósítónktól.)

A csöngőiéi tanyák között lakó Balogh 
Sándor gazdálkodó ember látogatóba ment 
Félegyházán lakó sógorához. Az ünnepet 
szörnyen vígan töltötték el, úgy, hogy még 
másnap reggel is a legjobb hangulat között 
váltak el. Balogh kissé dülöngölve ment az 
állomás felé, a mire a sógora meg is je­
gyezte :

— Majd még neki rúgsz a vasútnak, 
sógor.

— Ne félj tüle.
Elballagott az állomásig és föltápász- 

kodott nagynehezeu a 716. sz. személyvo­
natra, a mely már majdnem elindult. Sze­
rencsésen eljutott Szentkút állomásig, a hol 
leszállt vizet inni. Az italos ember lassan 
bevégezte a dolgát és föl akart szállni a 
vonatra, a mely már elindult. Balogh föl 
akart kapaszkodni, bár a vasúti személyzet 
folyton kiabálta:

— Maradjon leni, mert elüti a vonat.
— Ne szálljon föl I
Azonban minden beszéd hiábavaló volt, 

mert az tovább is erőlködött, hogy följut­
hasson a már mozgó vonatra. Az utasok 
ekkor rémes látványnak voltak szemtanul. 
Az öreget a vonat elütötte és a bal lábát 
összeroncsolta, az ütés következtében a ko­
ponyacsontja megrepedt. A vonat e miatt 
megállt és a súlyosan sérült embert fölrak­
ták egy kocsira s beszállították a szegedi 
közkórházba, a hol még kevés ideig esz­
méletlen volt. Magay Lajos vizsgálóbíró 
még a délután folyatr án Vmallgatt* a se­
besült embert, ki nemsokára ezután elvesz­
tette az eszméletét.

■>.......................

4. kasszatündér j végzete.
Aki gröfnőnek képbeli magát.

(Saját tudósítónktól.)
„Grófnőnek lenni kellemes;
Mindenki mindig 6 rá les“.

Egy csongrádmegyei nagyobb város­
ban megható történet foglalkoztatja most a 
lakosságot. Egy szerencsétlen, elméjében 
elborult asszony históriája ez, amely szo­
morúbban hat akármilyen költött szerelmi 
regénynél, mert a legnagyobb regényíró: 
maga a Végzet alkotta meg.

A tragikus históriáról a következőket 
jelentik nekünk:

E«y osongrádmegyei nagyobb város­
ban kevéssel ezelőtt magas, szőke, kissé 
megtört arozu asszony került az egyik 
kávóbáz pónztárnoknői székébe. A kassza 
tűi dért hamarosan körülrajongták a fiatal­
emberek, bárha se nem volt nagyon fiata­
los kinézése, de rendkívül szimpathikus 
beszédmodora által meg tudta nyerni min­
denki tetszését.

Karácsony első napján, a mikor nagyon 
sokan voltak a kávóházban, feltűnt a vendé­
geknek, hogy a nő rendkívül különösen 
viselkedik. Hallgatag volt és nem is min­
denki kérdésére felelt. Egy iparos lépett 
hozzá és boszódbe elegyedett vele. Helye­
sebben csak csak 6 beszélt, a nő csak hall­
gatott és különös pillantásokat vetett a 
fiatal emberre, a kivel pedig máskor jól

elszokott diskurálni. A kasszás hölgy egy­
ezerre csak keményen kifakadt:

— Hagyjon engem békében. Egy 
grófnő csak nem beszélgethet egy közönsé­
ges iparossal.

A fiú előbb azt hitte, hogy tréfa az 
egész, de az asszony folytatta:

— Távozhat uram.
Az el is ment, még pedig a legnagyobb 

haraggal, mert tudta, hogy nem adott okot 
az ilyen bánásmódra.

Másnap már sokkal feltűnőbben visel­
kedett a kasszás asszony. Egyra ezt (latol­
gatta magában: „Grófnőnek lenni kellemes, 
mindenki mindig 6 rá les“. A vendégek 
előtt különösnek tűnt föl, hogy a nyakában 
közönséges rézlánoz van és az ujjal telve 
voltak szintén vörös rézgyűrűkkel. A ven­
déglős felszólította, hogy vesse le ezeket a 
különös ékszereket, de az asszony harago­
san felelte:

— Csak nem gondolja, hogy a drága 
smukkomat a szekrényben tartom.

Ekkor már sejtettek valamit. Azt t. i. 
hogy valami hiba lehet a szegény asszony 
agyában. Többen szóba ereszkedtek vele és 
egyenesen grófnőnek szólították, a mi lát­
hatólag igen jól esett neki. Ki is jelentette, 
hogy nem sokáig marad a városban, ha­
nem visszamegy a férjéhez, a grófhoz. Már 
akkor tisztában voltak vele, hogy homály 
borult a szerencsétlen teremtés agyára. A 
vendéglős kíméletesen értesítette, hogy hagyja 
el a kávóbázat, de 6 dühösen kezdett kiál­
tozni :

— Hogy mer velem, egy grófnővel, 
ilyen hangon beszélni. Takarodjék innét I

A szép szó semmit sem használt, mert 
tovább is dühöngött és tört, zúzott min­
dent, a mi c?ak a keze ügyébe került. Épp 
a nagy tükröt akarta beverni, a mikor két 
rendőr megérkezett és lefogta. Egyenesen 
a kórházba vitték, ahol most ápolás alá 
vették.

A szegény teremtés tébb év előtt mint 
hírneves lovarhölgy járta be az országot, 
de egy alkalommal lebukott a lóról és ki­
törte a lábát. Ekkor beállott kasszatündér­
nek és úgy kereste meg a kenyerét. Kü­
lönben jó családból származik. Az apja 
mérnök eey erdélyi városban, az egyik 
bátyja pedig orvos.

Színes képek.
Nem lehet leülni.

A Gbettó tegnapi előadásán történt 
Egy feltűnően gömbölyű vidéki bácsi lépett 
be a támlásszék baloldali ajtaján. Támlás- 
székre váltott jegyet s a fehérbóbitás asz- 
szony udvariasan a helyére vezette. A 
gömbölyű idegen megállt a szék előtt és 
zavarodottan nézett körül. A szék bársony 
párnája fel volt annak rendje szerint csapva. 
A bácsi pedig nekipirulva tűnődött: hova a 
fészkesfenébe üljön már most a becsületes 
ember? Hiszen ez nem is ülőhely. De 
mégis hogyan lehet hogy körülötte, mell- 
lette mind ülnek az emberek ? No ebbe 
meg lehet tébolyodni könnyen. A bácsi 
nehéz verejtékcaöppeket izzadott s ugyan­
csak rémüldözve kapdosta a fejét, mikor 
háta mögött harsány vezényszavuk hallat­
szottak :

— Leülni I 
— Üljön lel
Zavara szörnyű volt a vidéki urnák. 

Hogy a mennykőbe üljön le, mikor nincs 
helye ? Hiszen mondani könnyű, de meg_

(deöTem ber31 én az B3VEIÍB JtAvéJaAz fényesen 
kivilágított összes termeiben, Kiss Gyűl* teljes zenekara
közreműködése mellett. Szives látogatást kér, tisztelettel:

KISS ADOLF, ki
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tenni, megtenni?... A barátságiakul figyel­
meztetés pedig mind eüriibbun röpült feléje, 
megkérdezni valsmék szomszédot a letele­
pedés módjáról rőetelni való dolognak lát­
szó t, hát mit tehet a szegény ember ilyen 
czudar helyzetben ? Amit a vidéki bácsi 
tett, a jámbor. CLszekuporodván, szörnyű 
kínban guggolva nézett végig egv felvo­
nást, azután megátkozta még azt is, a ki 
először tette színházba a lábát, úgy eiira- 
modott, hor:y a kabátját is úgy vitték 
utána a kávéházba.

A szabó lovaglás ügye.
Egy jókedvéről is ösmert dobreezeni 

szabómester üzletébe könnyed elegóneziávai 
libegett be nemrég egy fiatal ur, aki kemé­
nyen megbélyegezve szerepel a hitelezők 
titkos fekete könyvében:

— Kérek angol szövet mintákat.
A szabó szépecskén kiteregette a diva­

tos kelméket, a melyek megnyerték az ifjú 
ember tetszését, annyira, hogy hamarosan 
három téli ruhát rendelt. A mester mérté­
ket vett, majd alázatosan búcsúzott meg­
rendelőjétől, a ki az ajtóban visszafordult:

— Tehát csütörtökön próbálhatom a 
ruhákat.

Elkövetkezett a csütörtök s a kucdsaft 
mosolyogva lépett a boltba. A mester pedig 
összecsapta a kezét:

— Nagyságos ur, baj van. A mérték­
hitelesítő hivatal nem hitelesítette a mérté­
ket, tehát nem csinálhatom meg a ruhát.

Á fiatal gentleman sértődötten szegte 
hátra a fejét:

— Ilyen tréfát nem tűrök. Ezért meg- 
leczkéztetem Ont. Nevezze meg a segédeit.

— A segédeimet? Hát káptalan az én 
fejem, hogy segédeim nevét az eszembe 
tartsam — felelt az óvatos hitelező, — ha 
kívánja Nagyságod, fáradjon az ipartustü- 
Ietbe és nézze meg a munkakönyvüket.

— Nem úgy értem, nyomorult, hanem 
pisztoly csöve ölő állunk u egyikünk ott 
marad.

— No ha ott akar maradói, testek, 
de én nem megyek — szólt a derék ember 
és eltávozott, a jeleneten mulató segédei 
társaságában hagyva a lovagjai urat.

A fiatal ur végre is a járásbíróságnál 
keresett balzsamot sajgó szivére, de ott 
sem talált, mert a tárgyaláson a szabó 
párbajra kihivás miatt visz,önváddal élt és 
bejelentette tanúinak kihallgatása végett 
a sa-zédeit; biró a tárgyalást elhalasztotta.

NAPI HÍREK.
Váltóhamisítás az Iparbankban.

— Elfogott ráltóhamisitó. —
— decz. 31.

A debreczeni rendőrség ma d. a. 11 
órakor a ,Kereskedelmi és Iparbank“ hi­
vatalos helyiségében egy fiatal embert tar ­
tóztatott. le, ki így 300 koronáról szóló ha­
mis váltót azámitoUatott le.

Az esetről tudósítónk a következők­
ben számol be :

Ma d. e. 10 órakor a Kér éa Iparbank

helyiségébe egy vidéki kinézésű jól öltözött 
fiatal ember állított ba és egy 300 koroná­
ról szóló váltót adott át a pénztár,".oknak 
leszámítolás végett.

A váltón elfogadóként Grósz Lajos, 
kezesként pedig Hidvéger Mihály debre- 
ozeni gazdálkodó és Kiss Ignácz mikepércsi 
korcsináros szerepeltek.

A pénztárnok a váltót az igazgatónak 
adta át, ki a váltó benyújtójával beszélgetve 
megkérdezte, hogy kicsoda. A váltó benyúj­
tója Vógel Sámuel m.-pályi fakereskedő- 
nek mondotta magát.

Az igazgató azzal bocsájtotia el Vógel 
Sámuelt, hogy 11 óra után térjen vissza és 
akkor, ha megszavazzák a váltót, felveheti 
a pénzt.

Az igazgató előtt gyanús volt a váltó, 
azonnal kérdést intézett Hidvéger Mihály­
hoz, hogy 6 irta-e alá a váltót. Hidvéger 
kijelentette, hogy az aláírás hamis, mert ő 
nem irta alá a váltót, igy aztán a bankban 
tisztában voltak azzal, hogy az egész váltó 
hamisított.

A bank azonnal értesítette a rendőrsé­
get, honnan Mile Pál rendőr fogalmazó és 
Bardócz András biztos a bankba mentek 
és ott várták Vogel Sámuelt.

A pánztámoknak az igazgató azt az 
utasítást adta, hogy Vogelnek csak fizessék 
ki a 300 koronát és vegyenek tőle nyugtát.

Kevéssel 11 óra után Vogel Sámuel 
megjelent a bankban, hogy a pénzt fel­
vegye.

A pénztárnok kiolvasta előtte a 300 
koronát: és Vogtd aláírta az elismervényt 
a pénz felvételéről. Azonban itt is furfan­
gosan járt el. Ndm saját nevét irta az 
elismervény alá, hanem a következőket:

A 300 koronát felvettem.
Gróaz Lajoa.

Ezzel zsebre akarta tenni a pénzt, 
mikor észrevétlenül mellette termett Mile 
rendőr-fogalmazó és Bardécz biztos és a 
megrémült fiatal embernek kijelentették, 
hogy a törvény nevében letartóztatják.

Mile Pál olvotíe tőle a 300 koronát, 
irományait is magához vette.

Vogel ott nyomban azt a kijelentést 
tette, hogy ő nem hamiaitotta a váltót, 
hanem a Bika azálloda udvarán találta. 
Később ezt a vallomását oda ’módosította, 
hogy egy azőke, bosazu ur adta át neki 
a váltót, ki 5 forintot ígért azért, bogy a 
váltót a bankba elviazi, az az ur a Bika 
előtt várja őt.

Mile Pál, hogy meggyőződjék Vógel 
vallomásának valódiságáról, fél 12 órakor 
Vógellel együtt a Bika kávéház elé ment, 
de hiába vártak jó félóráig, az állítólagos 
azőke bajuszu ur, ki a váltót átadta volna, 
nem mutatkozott aemmerre.

Úgy látszik, hogy Vógel maga a váltó- 
hamisitó és csak félre akarta vezetni a 
rendőrséget.

Vógel Sámuelt a rendőrség letartóz­
tatta és folytatja ellene a vizsgálatot. 
Vogel a bűnügyi osztályon kihallgatása al­
kalmával beösmerte, hogy a váltót ó hami­
sította.

Magyar Király kávéházban

— Újévi ibtenitieatelotek. A nagy­
templomban : Dicsőd József, a kiatcmplocn- 
ban: TJray Sándor, a kőtemplomban : Szele 
György, az ispotály templomban: K. Totb 
Kálmán, a csapókeríben: Kovács János.

Lapunk idevonatkozó tegnapi téves 
közleménye folytán intézkedtünk, hogy jövő­
ben az ilyen sajnálatos félrevezetések tápunk­
nál ne érvényesüljenek.

— Elmaradt sorozás. Az ötö­
dik sorozás! tervből semmise lett, 
a hatodikat is jóelőre elkészítették,

I de már a szerint sem vehető ke- 
: resztül az ujonezozás. E szerint 
; ma kezdődtek volna Hajduvárme- 
I gyében a sorozások, Debreczenben 
I pedig 4 én, azonban a sorozás me- 
; gint elmarad, ama sokat hangoz- 
I tatott „bizonytalan ideig'“

— Újévi tisztelgések a városhá­
zán. A szokásos újévi tisztelgések a város­
házán holnap délelőtt 10 órakor mennek 
végbe. A városi tiszti kar a polgármesterrel 
az élén reggel 9 órakor részt vesz az ev. 
ref. nagytemplomban tartandó istentisztele­
ten. Az istentisztelet után a városi tiszti­
kar a városháza nagytermében gyülekezik, 
a honnan Vecsey Imre főjegyző vezetésé­
vel Kovács József polgármester hivatalos 
helyiségébe mennek, ahol Vecsey Imre fő­
jegyző tolmácsolja a tisztikar üdvözletét az 
újév alkalmából.

— Eljegyzés. A debreczeni ev. 
ref. lelkészi kar egyik legtekintélyesebb 
tagja, pártunk kiváló fáradhatatlan vezér- 
férfia Kiss Albert lelkész, volt országgyű­
lési képviselő szép és kedves leányát Ilonka 
kisasszonyt, a debreczeni előkelő hölgyvilág 
egyik általánosan ismert tagját eljegyezte 
Báthory Andor késmárki gimnáziumi tanár. 
A tiszta szerelemből kötött frigyhez számos 
jókívánság fűződik, ehez csatoljuk a mi 
őszinte szerencsekivánatunkat is

— A katonaság újévi ttdvöslete.
Ma délelőtt Vogel Pál ezredes, majd Nagy 
Géza honvéd huszár alezredes kereste fel 
Kovács József polgármestert és a tisztikar 
nevében az újév alkalmából szerencsekivá- 
nataikat fejezték ki a város fejénél.

— A főispán! titkár marad.
Tisza István miniszterelnök belügyminiszter, 
mint többször megírtuk, Rásó István föis- 
páni titkárt Kassára helyezte át s Debre- 
czenbe az uj főispán mellé Nagy Sámuel 
miniszteri fogalmazót osztotta be. Azonban 
a belügyminiszter most másképen intézke­
dett s elrendelte, hogy Rásó István titkár 
továbbra is megmaradjon debreczeni főie- 
páni titkárnak. Ürömmel adjuk e hirt nyil­
vánosságra, miután Rásó István, mint tár­
sadalmunk egyik rokonszenves tagja nagv 
népszerűségnek örvend a mi köreinkben

— Városatya választás. Teg­
nap délután 5 órakor ért véget a városi 
törvényhatósági-bizottságban két megüre­
sedett h-dyre elrendelt választás. Nagy szó­
többséggel Sinka Sándor és KertészIstváa 
pártunk kiváló, hithü tagjai választattak 
meg, előbbi 224 szavazattal, utóbbi 21S 
szavazattal.

1,14 na^y Sszil-vosüster-estdl-y, fényes kiviliágjtás
m llett Ki-is Béla zeuoka~a közreműködése mellett. Tiszán 
kezel boruk és hid g ételekről, valamint g’pors és pontoi „j *oI- 
Üúiásrói gondoskodik Urna J" n lm te kávés.
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— Érteixeeiet a konsumvázár léte­
sítése ägysbea. A debreozeni hentesiparo- 
Boit pár ho elölt terjedelmes memorándu- 
mot intézték a tanácshoz, melyben több 
sérelem orvoslását kérték. Ezek között 
egyik legfontosabb kérésük az volt, köves­
sen el a tanäcs mindent a konzumvásárok 
létesítése ügyében. A tanács a hentesiparo­
sok sérelmeit tőle talhetőleg orvosolta ős 
kilátásba helyezte a konzuravásár iétesitesét. 
A hentesip&rosok belenyugodtak a tanács 
általi orvoslásba és a tanács Király Gjula 
tanácsnokot megbízta, hivja össze az érte­
kezletet a komzumvásár létesítése ügyében. 
Király Gyula a jövő hót valamelyik nap­
ján hivja egybe az értekezletet, mikor is 
határozni fognak a konzumvásár létesítése 
ügyében.

— A tanács SimonfFy Imrénél. A
városi tanács d. u. 4 órakor Kovács József 
polgármester vezetéséval tisztelgett Simonűy ! 
Imre volt polgármesternél, hogy újévi sze- i 
rencsekivánalait tolmácsolja.

— A presbyter! választás alkalmá- I 
val szenvedett nagy vereség utófájdalmait 
hallatja a „Debreozeni Független Újság“ 
ma reggeli száma, az ismert hangján és 
modorában. — „Szíveskedünk tudomásul 
venni“, hogy mást vádol azzal, a mit elkö­
vetni az általa pártfogoltak akartak, hogy 
„az egyházba is kárhozatosan beültessék a 
klikk és családi politikát.“ Ezért volt azon 
lapban a sok reklám czikk, a ^homokkerti 
dolgaik magasztalásával; ezért lettek a 
presbytérségre jelöltek: . Békési András, 
Móricz Bertalan, Sövénvi István, Szakácsi 
János és Tunyogi István; ezért hagyattak 
ki az 6 névsorukból: Szinay Gyula, dr. 
Szikszay Szabó József, L. Nagy Bálint, 
Harangi Sándor és Pethő István régi 
presbyterek, mint a kik az egyház iránt 
a inasokéhoz hasonlítható nagy érdemet még 
nem szereztek. De erről hallgat a Debreozeui 
Független! Újság, sőt azon pártfogoltjainak 
még csak nevét sem említi „a kis hamis“. 
Hát 6 is szíveskedjék tudomásul venni, hogy 
a maihoz hasonló czikkei által nem elő­
segíti, hanem már most is veszélyeztette a 
lapja minden számában előtérbe állított 
leendő pártnak általa jól ismert terveit. 
Most legyen elég ennyi. — .-ziveskedjék 
továbbá tudomásul venni, hogy a D. F. U. 
„rendkívül élvezetesnek találja“ azon óriási 
nagy horderejű és a debreozeni ev. ref. egy­
ház reformálására hivatott felfedezését, „mi­
szerint a papok szalmájának rágása nem 
okvetlenül szükséges minősitvény a debre- 
czeni presbytérséghez“. — Sajgó sebeire 
legyen gyógyír e nagyhatású felfedezés I 
Minthogy pedig mi nem hirdetjük, de hí­
ven követjük, sőt nekünk vezérelvünk, ez 
indokból szíveskedünk tudomásul venni a 
D. F. U. azon kijelentését is, „hogy senki- I 
nek a tisztességében, becsületében gázolni j 
nem szokott.* Ezt azonban nem is ajánljuk. | 
A mi pedig a „kálvinista vatikán“, „kál- ; 
vinista jezsuita tóga“ és más e féle kifeje­
zéseket illeti, arra csak annyi a válaszunk, 
hogy ilyeneket Írni Ízlés dolga, már pedig 
az Ízlésről vitatkozni felesleges.

— A debreozeni pénzügyi tiaztvi- 
■előlr fizetési pótléka. Fauszt Elek pénz­
ügyigazgatóhoz decz. 26 ikán érkezett meg 
a tisztviselők fizetési pótlékára vonatkozó 
miniszteri leirat. A fizetési pótlékot a tiszt­
viselők a szolgálati díj levonásával kapják 
a különböző hivatalbeli személyzetek, neve­
zetesen a pénzügyigazgatósági, a helybeli, 
böszörményi és szoboszlói adóhivatal, vala­
mint a helybeli fővámhivatalbeli személy­
zet részire a következő összegeket utatla 
ki a miniszter.

Pénzügyié, azgatósági személyzet 6691 
kor. 20 fillér. Böszörményi adóhivatali sze­
mélyzet 1060 kor. 2 filiér. Stobosz'ói adó­
hivatal 1395 kor. 35 fillér. Helybeli fővám­
hivatal 907 kor. 20 fillér. Helybeli adóhiva­
tal 2708 kor. 93 fillér. A pótlékot ma, a 
fizetés felvételekor kapják meg a íisz- 
visclők.

— ■A főispán fogadtatása. Ma d. e.
Háaó Gyula alispán elnöklésóvel bizalmas 
értekezletet tartoltuk a vármegyei tisztvise­
lők, a melyen a főispán! fogadtatás rész­
leteit beszélték meg. Domahidy Elemér fő­
ispánt a megyei tisztviselők V.-Póres hatá- 
raoan, a vármegye szélen fogják fogadni s 
ott Orosz Sándor fogja bőszeddel üdvözölni.

— Kinevezés. Lukács László pénz­
ügyminiszter Szekér Ernő debreozeni beoslő- 
biztosi gyakornokot ideiglenes minőségű 
pénzügyi fogalmazóvá és kataszteri hely- 
szinelési becslőbiztossá nevezte ki.

— Huszonöt öl fa a szegények­
nek. A városi tanács mai ülésén 25 öl tűzi­
fát utalványozott ki a város szegényei ré­
szére. A 25 öl fát negyedölenként osztják 
szét az igazolt szegények között.

— Katonai áthelyexós. A király 
Wassermann Gyula 46-dik gyalogezredbeli 
II osztályú századost a debreozeni 39-dik 
gyalogezredhez helyezte át.

— A gyermekek legjobb erő­
sítő és tápszeréül a Zoltáu-féle csuka­
májolaj ajánlható, mert könnyen emészthető, 
tápereje nagy, ros-z szaga és ize nincs, 
miért felnőttek, valamiüt gyermekek szíve­
sen veszik be. Üvegenként 2 koronáért 
kapható a gyógyszertárakbáh.'

— Végzetes baleset. Végzetessé
válható baleset történt Szegedi Mihálynó 
Csapó-kert 275. sz. alatti lakossal. Mikor 
kimosott ruhákat ment kiteríteni a padlásra, 
a létra egyik foka eltörött alatta s a földre 
zuhaut. Bordatörést szenvedett, úgy, hogy 
be kellett száliitani a közkórházba.

— Nagycsere-vasúti megálló. A
miniszter a halápi pusztán Nagycsere jel­
zésű őrháznál feltételes megállóhelyet léte­
sített, a hol is a vonat jövet-menet meg 
fog allani.

— Tisztelt birtokos osztály!
Az évekig tartott igen nyomasztó pénzvi­
szony végre a földbirtokos osztály javára 
előnyösen megváltozott. Most tehát, a kinek 
bármily okból rövid vagy hosszabb idejű 
törlesztéséé kölcsönre van szüksége, hasz­
nálja fel a kedvező alkalmat és mielőbb 
bizalommal hozzám forduljon, mert most 
rövid két hét alatt a birtok valódi értéké­
nek % részéig 4—4'/, °/0 kamatozás mel­
lett teljes értékű, azaz minden levonás nél­
küli készpénzkölcsönt szerezhetek, utólagos 
kamatfizetés mellett, vagyis olyant, a mely­
ből a folyósításnál semmi sem vonódik le, 
még kamatba sem. Intézetem főleg abból | 
áll, hogy a kisebb birtokosok méltányos , 
hitel igényeit is kielégítse, ez okból kölcsö- i 
nők már 300 koronától kezdve a legmaga 
sabb összegig bármilyen időre engedélyez­
tetnek. Jelenleg a kölcsönök 10, 20, 25, 
30, 35, 40, 45, 50, 60, 65 és 70 évi idő­
tartamra engedélyeztetnek, a bank által fel

nem mondhatók, ellenben az adós által bár­
mikor akár részben, akár egészben minden 
kártérítés nélkül visszafizethető!., mely 
esetben a birtok azonnal tehermeutesitv,, 
lesz. A kölcsönök rövid időn belőli gyors 
és pontos lebonyolítása czéljából a katasz­
teri birtokiv és telekkönyv (vagy, a hol már 
a betét-szerkesztés megtörtént, onnan csak 
a telekkönyvi betét) hiteles másolata kül­
dendő be. Felvilágosítást akár Írásban, akár 
szóbelileg a legnagyobb készséggel díjtalanul 
adok. — Teljes tisztelettel: Ingatlan és 
Földhitel Forgalmi Intézet Debreczen, 
Hunyadi-utcza 17. sz., a vasúti állomástól 
egyenesen bevezető utón) Groszraann Ignácz.

— Hova menjünk Sxilvester este ?
a Dréher-féle sörosarnokba, a hol Keményfy 
magyar bűvész csodás, ördöngős spiritisti- 
kai és magustikai mutatványaival fogja 
mulattatni a közönséget, ki úgyszintén uj 
év este is előadást tart.

— Kellemes szórakozást nyújt a 
közönségnek tíz „Angol királynő“ Szilvester- 
estje, hol, mint minden évben, úgy most 
is jól fogja magát találni a közönség, te­
kintve a tulajdonos Hauer Rertalan áldo ­
zatkészségét, aki erősen készülődik ez alka­
lomra. Az estélyen Magyari testvérek zene­
kara válogatott s teljesen uj műsorral mu­
lattatja a közönséget.

— Ne határozzon addig, hogy mit 
vegyen újévi ajándékot férfi ismerősé­
nek, mig meg nem tekinti az alföld leg­
nagyobb tajték pipametsző üzletét a város­
házával szemben a Debreczen sörcsarnok 
mellett, hol határozottan a legalkalmasabb 
ajándékokat talál férfiak részére.

— Olvasóink figyelmébe ajánljuk, 
hogy szinehagyott, avagy pecsétes, elpisz­
kolódott ruháikat olcsó árak mellett Konoz 
Józsefnél festessék és tisztittassák. Főiizlet: 
Batthyányi-u. 2 sz. a. Műhely Vár-utcza T. 
sz. zenede során.

SZÍNHÁZ.
Műsor:

Csütürtök : Csókon szerzett vőlegény.
Péntek: d. u. Toldi Miklós, este: A 

sárga csikó.
Szombat: IV. László.
Vasárnap d.Ju. Árendás zsidó, este 

Fiirt nagysám.

Ghetto. Tegnap ismét a Ghetto ke­
rült színre s a rémdráma második előadá­
sát már teljesen üres ház nézte végig. A 
bérlőkön kívül alig volt a színházban va­
laki, pedig ajegyezedők bebocsájtották volna 
már ama bizonyos „anyagyilkosokat“ is.

ÜJév a ssinhásban. Újév napján két 
előadás lesz színházunkban, d. u. Szigeti 
József 3 felvonásos történeti színmüve, a 
„Toldi Miklós" kerül színre félhelyárakkat, 
a legutóbbi szereposztással. — Este pedig 
Csepreghy Ferenci 3 felvonásos népszín­
műve ,A sárga csikó“ kerül színre C. bér­
letben. A népszínmű főbb szerepeit R. Réthy 
Laura, Ebergényinő Amália, Havasi Szidi, 
Mezey Andor, Klenovits György, Csiky 
László, Krémer Jenő, Szilágyi Aladár, Se­
bestyén Géza, Nagy János, Krasznay Ernő, 
Karaot Imre és Csorny Béla játszák.

IV. László. Dobsa régi jó történeti 
ily czimü színmüve kerül színre szombaton. 
Az előadásban a drámai társulat legjelesebbjei 
vesznek részt.

lesz az ERZSÉBET kávéházban. Ingyen tombola. 
Zene egész éjjel. Jó italokról és hideg ételekről 
gondoskodik: FÜRST BÉLA kávés.
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A Flirt nagysém vasárnap este kerül 
bemutatóra. A darab a fővárosban nagy 
sikert aratott. Nálunk a czimszerepet Hahnel 
Aranka játsze.

VEGYES HÍREK.
* Harca as njévl tidvösletek ellen.

Jókor reggel, szemedre még ólom sulylyal 
nehezedik az álom, mert hisz Szilveszter éj - 
jele jókorát elrablóit éjjeli nyugalmadból — 
megszólal ajtódon az első csengetyüszó, a 
mely kiindulási pontja az újévi szerencse- 
kivánatok szűnni nem akaró sorozatának. 
Az első B. u. é. k. rendesen a kora reggeli 
Órákban zavar fel ágyadból, de mire az 
utolsó újévi szerencsedvánatot is megkap­
tad, már körülbelül január végére jár az 
idő. Ismerősöd, rokonod, jó barátod, sőt 
még ellenséged sem mulasztja el, hogy új­
évkor B. u. é. k.-s négy betűs gratulácziótól 
egészen a megszámlálhatatlan oldalszámo­
kig terjedő kívánatéit el ne mondja. A gra- 
tulálók közül ezek a kedélyesebb, derűsebb 
szerenosekivánók csoportjába tartoznak. A 
hány suszterrel, szabóval, házmesterrel össze 
köttetósed akadt s ahány levólhordó — a 
kit sohasem láttál, mert mindig olyankor 
jön, a mikor nem vagy otthon — li bonyo­
lítja évi postádat, mind elmondja előtted a 
világ legkonvenczionálisabb újévi kívánatét.
A harmadik csoportja a gratulá'óknak már 
bizonyos irodalmi keretbe foglalja a „B. u 
é. k.“-t. Apró kis füzetek átnyujtáea révén 
mondja el, hogy mi mindent kíván ő neked az 
újévben. Ez a „B. u. é. k.“ egyik vége. 
Az újévi grafulácziók elfogadásával s azok 
nak honorálásával valahogy csak végeznél. 
Benne élsz a nagy társadalomban, nem 
vonhatod ki magadat szokásai alól s te éppen 
olyan viszony ban vagy embertársaiddal szem­
ben, mint ők teveled. A jó ízlést, a társa­
dalmi szokásokat épp úgy nem negligálhatod, 
mint embertársaid, mert különben rád fog­
ják, hogy illetlen, különczködő természet 
vagy s ez a kölcsönösség azután arra kény­
szerít, hogy hetekkel újév előtt, nap-nap 
után evidencziába tart-d azoknak a nevét, 
a kiknek újév első napján te is el fogod 
küldeni a hosszabb vagy rővidebb lélegzetű 
„B. u. é. k“.-t. Ez ellen a nagy részt ü^s 
s gvötrelmes szokás ellen most mozga'om 
indult mag Frar cziaorszávban. A mozgalmat 
a Vendée egyik prefektusa, d’Auriuc ur indí­
totta meg, a ki a múlt évben e erkétv.áz 
újévi üdvözletét kopott s hogy az udvariat­
lan ember színében fel ne tűrjön, a pr fék- 
túra hivatalnokaiv .1 napokon at itatta a 
választ az ezerkétszár graiu áczióra Az idén 
azonban megelőzte a „B u. é. k“.-k özönét. 
Nyilatkozatot tett közzé a lapokb n, melvek- 
ben kijelenti, hogy kíméljék meg az újévi 
üdvözletektől, mert 6 senkinek sem fog 
válaszolni s egyben felhívja a társadslmut, 
hogy indítson mozgalmat az újévi üdvöz­
letek ellen 1

* Babona és szerelem. Ez a
kettő nagyon gyakr n egyu't jár. Egy 
zsomb lyai kikapós menyecskét elhagyott az 
ura. A fiatal asszonynak később újból vágya 
támadt az ura után. Meg is próbáit mindent 
hogy visszaédesgesse, de férjuram nem volt 
hajlandó visszatérni. A szerelmes asszony 
azután a kuruzsló ezigányasszonyho for­
dult orvosságért sajgó szivére Egy ezigány- 
asszony meg is Ígérte neki, hogy viss.afor 
ditja a férj szivét. E végből az asszonyt 
rábírta, hogy egy almával csináljon minden­
féle hókusz-pókuszt. De a « ará slat csak 
akkor sikerülhet, ha az asszony odadja 
ünneplő szoknyáit is. A félrevezetett fele­
ség bizony azt is odaadta, sőt még írást ia 
adott róla, hogy a ruhaneműnket teljes ön­
szántából adta a ezigáuyas-zonynak De

mindez nem használt Férj uram rá sem he- 
deritett az asszonyra, a ki azután nagyne- 
hezen a rendőrség segítségével kapta vissza 
holmijának egy részét.

MULATSÁG.
T&nczestély. 1904. évi január hó 

2-án, azaz szombaton a Korona-vendéglő 
táncztermeben, a polgári táncziskola be­
végzése alkalmából, záróvizsgával egybekö­
tött zártkörű utolsó estélyt rendez Schaf 
János táncztanitó és tanítványai. Belépti dij 
személyenkint i korona. Kezdete este 9 
órakor Sorrend: Nyitány. Társas magyar 
solo-táncz. Lejtik : a) Tó h Esztike és Gyön­
gyösi Sándor, b) kiss Juliska és Polgári 
Mihály. Levente, délczeg magyar táncz. 
Magyar salon Körmagyar. Sormagyar, ma­
gyar keringő. Franczia négyes. Minden va­
sárnap kis-bál 12 óráig.

A Petőfi dalkör sikerült dalestélyt 
rendezett tegnap este a Bika szálloda dísz­
termét) én. A mü-ort a dal eg;? let pompásan, 
szabatosan előadott énekszámai s a Magyart 
testvérek zenekarának kiváló zeneszámai 
töltötték be, mig Kiss László joghallgató 
általános tetszés mellett magánjelenetet 
adott elő. Ezután táncz volt. Jelenvoltak a 
sikerült mulatságon:

Asszonyok: M/.lerny Lajosné, Tatár 
Imrónó. Serdült József»^, Ab-lesz Ad. f é, 
Back Jánosné, özvegy Munkácsy J -zsi fné,
Z ck Kálmánná Marsaiko Mibáívnó, Phatm a 
Jánosné, Szabó Andrásné, Kovarcsik Já­
nosáé, Iklódi XJánosné, Tóth Ferem-znó, 
Szati'i L>8 Ióné? Ormós Andráwné, T th 
Miháiyné Kováf-s Miháiyné, Simon Kál- 
mánné, Papp Lászlónó, Farkas József né, 
B«rtha Andrasné, özveey Tő'h Györgyéé, 
A.-ztalos Józatfnó, Szatbmáry Györgyné, 
Szilágyi Károlyué, Kozma Józsefne, B >ros 
Józsefi é, ö vegy Szabó Ferenczné, S-.échenyi 
Istvánná, B to* Lajosné, Rácz Gusztávné, 
Mertz Gezáné, Magyar Gusztávné, Magyar 
Lász'óné, S ilagyi Istvánná, Horváth An­
talié, Nagy Janosnó.

Leányok: Kozma Jubska, Mayer M., 
Wenrótb III na, Szabó Vilma, Szécsényi 
Piroska és Gizella, Szécsényi Ilonka, Dóczi i 
Lénne, Urai Mariska, Bekecs Karol in, Gön- J 
cíi Margit, Báihori Mariska, Martinyi Mar­
git, Pál írónké, Talár Erzsiké, S-rdült Er- 
z-ike, Poilák Teréz, Bloch Eielka, Deutsch 
B rta, Pieis.il E^a, Bk eh Aranka, Bleier 
Etelka, Bugyi Valér, Munkácsi Matild, Zih 
Etelka, Marsalkó Mi risk« és Rózsika, Ka­
tinka Erzsébet, S abó Ilona, Salánki Ró a, 
Feiherle. Irma, Szatm Margit, Ormós Mariska, 
Tóth Marhit, S abó R gin a, Kovács Mariska, 
Simon Irma, Simon Gizella, Pap Erzsiké, 
Kovács Juliska, Takács M risks, Szathmári 
Irma, Szatmári Ilka és Erzsiké, Szilagyi 
Rózsik«.

A debreoxeni izraelita nőegylet
í januír 16 ftn a Bika száll« dit dísztermében 
I jőtékonyczélu házi bált rendez, mely igen 

sikerü lnek Ígérkezik. Kezdete este 8 óra­
kor. Belépti díj : Személy jegy 3 korona, 
páholy ji gy 15 korona Jegyek előre vált­
hatok: Békés Lajos, Boros testvérek, 
Schwarcz B utóda és Fenyő Sándor urak 
üzletében. Páholyokra előjegyezhetni az 

1 Elnökségnél (Kossuth-ulcza 32. sz.)
Műkedvelői előadás. A hajdúböször­

ményi iparos ifjúság a Beregszászi vigadó 
tánczlermében január hó 3. napján, az épitő 
ipiros olvasó-kör alapja javára tánczczal 
egybekötött zártkörű nlőadást rendez. Hely- 
árak : körszék 1 korona 60 fillér, zártszék 
1 korona 20 fillér, állóhely 80 fillér, deák­

jegy 60 fillér. Jegyek előre válthatók Ber­
néül ; Miklós gyógyszertárában. Fridrich 
Lajos rőfös-üzletébcn és este a pónzsárnál. 
Színre kerül: A doktor ur. Bohózat 3 fel­
vonásban. Irta: Molnár Ftrencz. Sallay 
Mihály rendezi._________________________

REGÉNYCSARNOK.

Napsugár a télben.
Irta: Petelei István.

(Folytatás) 3
— Oh, mi meg voltunk botránkozva. A 

leányka szeméből láttuk, peregtek a köny- 
cspppek; az öreg roskadtan vonszolta a 
lábait... bizony meg tudtuk volna verni a 
lelketlen perszónát...

S ennek az áldatlan csúf jelenetnek 
kinos folytatása is lett. Egyszer, hogy az 
utcza mind erről a nyilvános botrányról 
zsivatolt; másszor másnap fényes délben 
oly szégyenteljes látványnak lettünk látói, 
a milyet többit ember nem láthatott.

Ekkor ugyanis a kint járók magából 
kikelve, futva látták a kis Jolánt, a mint 
fejét mind a két tenyerével befedve, ijedten 
rohi.nt haza; megtépett köntössel, ki lap 
nélkül, vonagló ajakkal. A hir egy perezre 
szétszaladt az utmán.

— Azt meglépték, — mondta az egyik 
szomszéd.

— Dehogy, — mo dta a másik -- meg- 
nyirtftk, mint a bee vielen asszonyokat.

— Ös zerontották — kiáltották utcza- 
hosszfct.

— Hát nincs törvény már? — zúgták 
mindvnf lé.

Ki tette ? — kiáltották az egyik 
k púból a másikba.

— A boltosné — riadtak mindenfelől 
a kérdezőkre

— Ki is tehetné más ?
— Mi tör:ént? — tudakolták minden­

felé és o'y zuga», zűrzavaros morgás töltötte 
be az uiczát, mint a hogy a vásárban, 
mikor rablót üz a felbolygatott paraszt 
nép.

Mindjárt pedig délebéd után, egy 
öreg cseled kijön a házból és négy polgárt 
hivott be közü ünk, minthogy ez öreg ur 
ezt igy parancsolta. Az egész u’cza a ház 
elé vonult és irigy szemek kísértek be min­
ket, a mint beléptünk a széles, nagy, kongó 
gangra.

— Mi fog történni odabenn ? — pus- 
sugták mindenfelé s igazi ijedelem fogta el 
a sziveket, mikor kocsi állott meg a szeglet- 
ház kapuja előtt s a nagy esperes a sek­
restyéiével szállt ki belőle.

— Beteg lett tán az öreg? — kérdez 
tők egymástól.

— Vagy a szegény árvát ijesztették 
halálra ?

Eső kezdett zuhogni kinn; az emberek 
az esz tér b éj v ódé me alatt a falak mellé 
szorultak, szótlanul, szorongva, d i haza 
nem ment senki.

És belépvén a nagy pap, az öreg 
Kerestei igy szólt:

— Főbenjáró dologban kértem ide fő­
tisztelendő uram 1 és hivattam be négy 
tiszteletreméltó szomszéd emberemet, hogy 
tatmi legyenek azoknak, amiket mondanom 
kell. Kérem, hallgasson meg engemet. ■ •

(Folyt, köv.)

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása- 

— Déli zárlat. —
Decs. 31

Készáru valamivel magasabb.
Búza áprilisra.............................7-86—7’87
Rozs ............................................6-67-6?68
Zab ....................................... 6-49-5 50
Tengeri májusra........................ 5-20—6'21
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nyílt tér.
BOLDOG (JJÉVET KIVAN

a nagyérdemű közönségnek, a t. rendőr­
ségnek sajtónak, jóakaróinak és jóbará- 
tamak

(Angelotti tyilmos,
az I-ső debreczeni mulató 

r igazgatója.

A IcgjaAfc <> layay<—!%»»«»
IB9* n d i t ö-i t a 1,<'W

U*ly mint wteU ital MMbfiMB Mrelt *» berni, eog- 
peckel vagy nOvínyi nfirpOkkel vegyítve kitűnő 1st
regyüléket ad : a

MIONÜ^
moebJ

»Hja » «somost, ktat *e feMtieit. egyaránt. A 
mere nyári Miát tikkeMtft

Mindenféle bélyegzők és 
Ízléses nyomtatványo­
kat készít pontosan és 

olcsón -

KRAUSZJÓZSEF
első debreczeni bélyegző­

gyár és könyvnyomda.
■ ---- Hal-piaoz. =

ZECöliögés'berx
szenvedő használja a rég bevált, köhögés 

csillapító és jóizii

Käser mell-camarelláit (Bonbon)
2740 közj. hit. bizonyítvány igazolja, 

milyen bevált és biztos hatású ez köhögés, 
rekedtség, katharrns és elnyálkásodáinál E
helyett ajánlottat utasítsunk vissza- Óva­
kodjunk utánzatoktól. Valódi csakis „Három 
fenyő“ védjegygyel. Csomag 20 és 40 fillér. 
Raktár Tóth Béla és dr. Róthschnek W. 
Emil urak gyógyszertárában.

Előnyös kávé
és tea árlap.

Trieszti behozatal,
Brazíliából óe Keletindiáhól első forrás­

ból érkezett legfinomabb zomatu kávék, me­
lyeket igen Olcsón ajánlok,

Kávé kiváló finom Ceilon nagysz 1 kg. K.4.-
finom zamatos „ 1 „ , 3.60
kiváló finom Colion gyöngy 1 „ „ 3.80

n finom indiai gyöngy 1 „ „ 3.-
kiváló finom arabiai Mocea 1 „ „ 3.80
finom kelet indiai 1 , „ 3.40

„ Brazíliai 1 , „ 2 40
„ zamatos Santos 1 „ , 2.20

Tea legfrissebb Congo 1 kg. K. 6. -
„ fin. Souchong 1 . „ 8.-

w Mandarin nagyon zamatos
göndör levél 1 » » 16-

Mandarin nagyon zamatos
2-6» 1 » » io.-

igen zam fehér Pecco virág 1 „ „ 20.-
VIM W t> *» 1 „ „ 16.—

n „ „ narancs Pecco 1 . , 16.-
Valódi maeyar Emvnthali sajt 1 

kg. 1 kor 60 fillér, mindenkor friss 
pár/olt halak kaphatók. — Tiszteletid

KOHN HENRIK,
fttszerr, anyag- és déli gyümölcskeres- 

kedö, Gróf Degenfeld-tér 7

Ma, csütörtökön, bérlet 77-ik szám „B“
6 órai kezdettel :

CSÓKON SZERZETT VŐLEGÉNY.
Énekes bohózat 3 felvonásban.

Holnap, pénteken, január 1-én két eladás 
Délután 3 órakor, félhelyárakkal bórletsziinet.

TOLDI MIKLÓS.
Történeti színmű 3 felvonásban.

Este 7 és fél órakor, bérlet 78. szám „C“
A SÁRGA CSIKÓ.

Eredeti népszínmű 3 felvonásban.

Apró hirdetések.
Dija 10 szóig -10 fillér, m nrlen további 
ezo 4 fillér, vastagabb hetükkel n omta- 

=tott szó 4 kr. 8 fillér —

BOROS TESTVÉREK nőidivat áruházában re­
mek őszi divatkelmék és téli czikkek óriási 
választékban megérkeztek. Meglepő olcsó 
árak !

Szilveszter-estély.
Tisztelettel tudatom, hogy ma csü­

törtökön este, tombolával egybekötött

nagy Szilveszter-estélyi
rendesé*,

melyre van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönséget meghívni. >

Tisztelettel

Klein József
„Iprr“ kávéház tulajdonosa.

Pályázati hirdetmény.
A „Hajdumegyei Népbank mint Szö­

vetkezet- Debreczen szekhelylyel, 1200 
korona kezdetleges fizetéssel pályázatot 
hirdet a könyvelői állás betöltésére.

Feltételek: ői álló munkaerő, mérleg 
képesség. Előnyben részesülnek, kik ha­
sonló intézetnél ily minőségben működ­
tek. Az ajánlatok mellé eddigi műkö­
désük bízónjitványai csatolandók.

Pályázati batáridő 1904. jan. hó 10
Belépési határidő január hó 20.

Az igazgatóság.

■ FARSANGRA
raktárra érkeztek :

Divatos farsangi szívetek,
remek kivitelű

franczia selyem batistok, leg­
újabb virágos tűllök, delainek,
• áttört selyem lyonais, #

állandó nagy választék

menyasszonyi
fátyolok és koszorúkból.

Szabi Lajos Fiai
czégnél

Debreczen, Rózsa-utcta.

YITAKIIN BÉLA
ORVOS-SEBÉSZETI MÜKÖTSZERÉSZ
= DEBRECZENBEN. =

Bátorkodom a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, 
hogy Debreczenben, Bádogos-utcza 1. sz. (Tisza-palota) alatt, egy a mai 
kornak megfelelő orvossebészeti mükötszerész-üzletet és műhelyt ren­
deztem be, a hol is minden e szakmába vágó dolgot, úgymint: mü-láb, 
mii-kéz, ortliopádiai készülékek, sérvkötők, haskötők, szuszpentoriumokat 
stb. stb. a leggyorsabban, a legjobb minőségben, a legolcsóbban készítek.

Bátor vagyok még megjegyezni, hogy 5 évig a külföld első 
speczialistáinál dolgoztam, a mi által a legkomplikáltabb munkák elké­
szítésére is képes vagyok.

Raktárt tartok mindenféle betegápolási czikkekben és gummi- 
különlegességekben.

Külön tisztitó-, mosó- és javitó-mühely, ahol keztyük gyorsan 
a legszebben lesznek tisztítva és mosva, tisztítás párja 10 kr, mosás 6 kr.

Mindenféle gummi-javitást elvállalok, továbbá sapka-béllelést, 
nadrágtartó elkészítést stb. stb.

Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, tisztelettel

VIT.4RIUS BÉLA, orvossebészeti mükötszerész.

WBWSSE'Tlj
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Nagy Lajos
első debreczeni

házasságköevet téhi irodájából, 
ezen ben, Mester-ütem 12.

mtmmm Telefon estim 335

Debrc-
sz.

25 éves hivatalnok nősülni óhajt, a 
pályázóktól jó nevelésen kívül 2 3 ezer kor.
hozomány kívántatik. Életkor mellékes, lehet 
az illető özvegy asszony is. »

29 éves hivatalnok (tart. tszti nőül venne 
egy olyan leányt vagy özvegy asszonyt, ki őt 
80 frt szívességi kölcsönnel azonnal kisegítené.

30 éves fess özvegy uriuk előkelő, ma­
gános ur ismeretségét óhajtja, házasság, eset­
leg közös háztartás czéljából.

28 éves r. kath. kereskedő nősülni óhajt,
, oly leányt vagy gyermektelen özvegyet keres 
•feleségül, kinek 4— 6 ezer korona hozománya

38 éves, ref., nőtlen asztalos, olyan 
leányt vagy özvegy asszonyt keres feleségül, 
kinek pár száz frt hozománya van és szolid 
életű, hii férjre reflektál.

60 éves, ref. gazdálkodó olyan feleséget 
keres, ki kevés vagyonnal rendelkezik.

25 éves, ref., háziasán nevelt nővére 
részére 2 — 3 ezer korona készpénz-hozomány, 
megfelelő kelengyével, hivatalnok férjet keres 
egy hivatalnok

18 éves, barna urleány, szép megjele­
nésű hivatalnoknak felesége lenne; megfelelő 
társadalmi műveltségen kiviil 3000 korona 
készpénz hozománynyal és kelengyével rendel­
kezik.

34 éves özvegy nő és jó háziasszony 
vagyok, pár száz forint készpénzem és tisz­
tességes kelengyém van, feleségül mennék 
30—45 éves olyan iparoshoz, vagy gazdálko­
dóhoz (lehet gyermekes özvegy is az illető), 
ki igényeimnek megfelelő tisztességes, józan 
életű és takarékos ember.

49 éves, ref., gyermektelen özvegy, hely­
beli asztalos mester, jó forgalmú miihelylyel 
rendelkezik, nőül venne oly gyermektelen 
özvegyet, kínok par száz forint készpénz­
hozománya van.

20 éves, izr., magas, barna, intelligens, 
de igen háziasán nevelt, vidéken lakó nővérem 
részére olyan hivatalnok, önálló kereskedő, 
megfelelő iparos vagy gazdász férjes keresek, 
ki nem hozományra, de müveit, jó lelkű és 
igen jó gazdasszony feleségre reflektál ; nő­
vérem csupán pár száz korona készpénzzel és 
tisztességes kelengyével rendelkezik; fény­
képpel ellátott ajánlatokat a fenti irodába 
kérek.

Bővebb felvilágosít >st nyújt a fenti 
iroda. H.vaíalo* órák: Hétköznapokon d e 
8—12-ig, d u. 2 töl esti 7 óráig. Vasár- és 
ünnepnapokon: d. e. 8-tól d u 1-ig.

Telefon sxám: 335.

DEBRECZEN 1903. deczember 31.

A karácsonyi vásár

leszállított árak mellett
Bosznay J. és Társa

cziégnól
Iköreoíon, Ko (ituíh utiua 5. «7.

még január 
15-ig tart.

Nagyarányú újévi

Női Ruhakelme Vásárt
rendeztünk be és

női divatsjhvetek, jó mosó velezeke, 
tranczia baüstokai

tetemesen! leszállítót? ara*on
árusítunk el.

= Remek, divaton s?övet blouzok = 
felárban darabja 3 frt.

= Mosó fknel d vat b’ouzok
darabja 95 kr.

Egy ruha 116 cm. *EÓlt-B

női divat s övét
1 frt. 80 és 2 forint.

Egy ruha 75

wmm es mm
Kan/ Jiímf és Társa Utódai

Debreczen, Kistemplombazár.
Ujimnau átalakított divaláruház.

Nagy újévi vásár.
■ Leszállított árak. ■ 

Szövetek, foarchendek, fla­
nelek, mosó bársonyok.

ó és Újévre
Ajánlom:

5 és 10 literes üveg korsókban
sajátBagaméri rtermésü

1903. évi literje 
1902

cm. s*<M »

rrv osó velaa-
2 forint 24 krajezár.

B % ab ő Lajos Fiai
Debr- ezen.

b o r a i at a t.
26 kr.

26 és 28 kr. 
literes üvegekben 28—32.

IE3I o r cL & le Td a. n
50—iOO liter vételnél tisztán, le­
húzva 15 és 16 frt. Nyír-ábrányi 
állomásra szállítva hektoliterenként. 
Úgyszintén saját főzetéaü Seprő,
Torkivy és Sziiváriumot, valamint 
szilágy sági termelőfői vásárolt va­
lódi és kitűnő S/ilvóriumot üve­
genként literjét 80 krajezárért.

Továbbá tisztán kezest fűszer­
féléket, főzelékeket kiváló minő­
ségben, kitűnő *ava yitott ka- 
p azt t.

Szolid és előnyös arabban
ajánl tisztelettel

Várra* János.
Kö csey- és Meszena-u sarkán

Fridery Gusztáv
czukrászüzletében

Csapó-utcza 12 szám ji*
nazonta friss sütemények, csnknrkák
btb. állanak a közönség rendelkezésére 
pontos én tiszta kiszolgálás mellett, 
mindennap frt íz tossütemóny, kdója

1 forint 60 kr.
gyorsan és

pontosan eszközöltetnek.

IÉ3rtesités-
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, 

hogy helyben, Hatvan-utcza 4. se. a. (Koszorus-há*) egy, 
a mai kor legkényesebb igényeinek megfelelő léyszesz-, 
vízvezeték berendezési mintaraktárt nyitottam. U/ü. temet 
felszereltem különféle legújabb találmányu fürdő­
szobákkal, closettekkel. mosdóasztatok, kirakat 
légsz«sz lámpák és luszterekkel, így abban a 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. ó. közönségnek 
nem papiroson, hanem természetben mutathatom 
meg; úgyszintén a légssetz-, vízvezeték-, valamint 
kutakhoz és vizfelnyomó szerkezethez tartozó 
tárgyakat is és azokat bárhova a legnagyobb szak­
értelemmel fel is szerelhetem. A „Duranle“ magyar 
gázizzófény képviseletét megkaptam, melyből 
szintén nagy raktárt tartok és jutányos árak mel­
lett árusítom.

Egyben felkérem a n. é. közönséget, hogy minta rak­
táram iránt érdeklődni szíveskedjék. — Becses pártfogásért 
esedezik tisztelettel

Telefon szám 328
<3-erő J™ózssef

légszesz- és vízvezeték szerel5

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1903.


